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OEHOMEH M3OMOPOU3IMA B CMCTEME
MOLAJIbHbBIX TTIATOJIOB HEMELIKOTO A3bIKA

. C.M. Topb6aueBckas, B.A. JleoHTbeBa

AunHotamms. [leab cmamvu — paccmompems s64eHue U30MOPPUIMA MOOAABHBIX 21de0-
/108 8 COBPEMEHHOM HEMEUKOM 53blKe U 000CHO8amb e2o cheyuguky. ModanvHoie enaeonbt
coCmaeasiiom A0p0 YHUGEPCANbHOU A3bIKOBOI Kameeopuu Mo0atbHOCMU, nepedaroiyell
XapaKmepucmuky blCKA3bl8aAHUsL C MOYKU 3PEHUS 20 006eKMUBH020 OMHOULeHUs K Oeli-
CMBUmMeAbHOCMU U Cy0BeKMUBHOU OyeHKU e2o codeprcanus. ModarvHocms — amo mex-
cmonopoxcoarowjas kameeopusi. OpueHmupo8aHHoOCMy COBPEMEHHOU NUHSGUCIUKU HA
meKcm 3acmaensiem No-HOBOMY G32A5HYMb HA N00X00bl K CUCMEMAMU3Auuy c108 no
YaAcmam peuu U Ux poab 8 0QOpMACHUU BbICKA3bI6AHULL. B amoii céa3u akmyanvHoll 1645-
emces euje Mano U3y4eHHAas npooaema KOHMeKCMHO20 U30MOPPUIMA MOOAAbHBIX 2Ade0-
108, NOO KOMOPbIM Mbl NOHUMAEM MONCOeCMEEHHOCHb nepedauu 00H020 U MO20 Jice
CMBICAA PASHBIMU 21A20AbHBIMU hopmamu. Kak nokazano uccredosanue, 6 ceManmuke
Kaxcao2o Mo0anNbHO0 21a201a 8 HEMEUKOM A3blKe eChb UMMAaHeHMHoe 3Ha4eHue, ompa-
Jcaroujee onpedeneHHbLil MUn MOOAAbHOCMU, KOMOPOoe 8 3A8UCUMOCIU OM CUMYAMUGHO-
20 KOHMeEKCma OONOAHAEMCs 3HAYeHUAMU Opyeux munog mooansHocmu. Deromen u30-
MopguzmMa 3moll epynnbvl eAa20408 C8A3aH ¢ UX IMUMosocueil — nepeoaueli OmmeHKos
O0VUIe8H020 COCMOSHUS YenogeKa. Pydumenmvl smux 3HaueHuil nposeAsomcs U @ u30-
MOpU3IMe MOOANLHBIX 21a20108 KAK MAPKEPO8 GelCAUBOCHIU DeHll.

KmoueBbie cioBa: modasbHocmb, MOOAAbHbLL 2AA204, U30MOPOUIM, UMMAHEHMHOEe
3HaueHue, KOHMEKCMHOe 3HaAUeHUe.

s muruposanusi: [opoayesckas C.H., leonmvesa B.A. Denomen nsomopdnsma B cucreMe
MOIATBHBIX TJIAroJIOB Hemetlkoro s3bika // [MpermomaBatens XXI Bek. 2021. Ne 1. Yacts 2.
C. 354-365. DOI: 10.31862/2073-9613-2021-1-354-365

ISOMORPHISM IN THE SYSTEM OF GERMAN MODAL VERBS

. S.l. Gorbachevskaya, V.A. Leontieva

Abstract. The aim of the article is to consider the phenomenon of isomorphism of modal
verbs in the modern German language and to substantiate its specificity. Modal verbs are
the core of the universal linguistic category of modality which conveys the characteristics
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of an utterance from the point of view of its objective attitude to reality and the subjective
evaluation of its content. Modality is a text-forming category. The focus of modern
linguistics on the text makes it necessary to take a new look at the approaches to the
systematization of words by parts of speech and their role in the formation of statements.
In this regard, the problem of contextual isomorphism of modal verbs, by which we mean
the identity of the transmission of the same meaning by different verb forms, is still poorly
studied. As the study has shown, the semantics of each modal verb in German has an
immanent meaning reflecting a certain type of modality, which, depending on the
situational context, is supplemented by the meanings of other types of modality. The
phenomenon of isomorphism of this group of verbs is related to their etymology,
i. e. conveying the nuances of a person’s state of mind. Rudiments of these meanings are
also manifested in the isomorphism of modal verbs as markers of politeness of speech.

Keywords: modality, modal verb, isomorphism, immanent meaning, contextual meaning.
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K::eropm MOIATBHOCTH (OT JIaT. modus —
epa, Crocod) — 3T0, C OHOI CTOPO-
HbBI, OJIHO W3 Haubojiee YCTOSIBIIMXCS U,
CIpYTOif CTOPOHBI, Haubojee CIOPHBIX
MOHSITUI COBPEMEHHOM JIUMHIBUCTUKU |1,
¢. 73], MOCKONBbKY OHA HE TOJIBLKO TepeaacT
OTHOIIICHUE BBICKA3bIBAHUS K ACHCTBUTEb-
HOCTH, HO Y BBIPAXKAET «CyOBEKTUBHYIO KBa-
JmbuKanno» coobdiaemoro [2, ¢. 112] u
TECHO CBSI3aHA C YEJIOBEYECKNM (haKTOPOM.
ITosTomy OHa «10JKHA OBITH OCOOEHHO YyB-
CTBUTEJIbHA K TeM W3MEHEHHSIM, KOTOPBIC
TIPOVCXOMST B UEJIOBEKE, B €T0 MCTOPUUCCKI
MEHSoIEMCS co3HaHUM» |3, c. 35]. B cBsi3u
C 9TUM HMCCJIEIOBAHNE HE TOJIBKO €€ JIMHTBU-
CTUYECKUX, HO M KOMMYHUKATHBHO-TIpar-
MaTUYECKUX AaCIeKTOB SIBJISIETCS] HEMpeXo-
IISIIE  aKTyaJIbHbIM. $I3bIKOBBIE CpencTBa
peaM3aliiy 3TOM KaTeropuu, MPUCYTCTBYIO-
IIMe Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIKA, CTAHOBSITCS
Bce auddepeHIIMpoBaHHee U 3aKPETTISIOT-
Cs1 B TIOCOOMSIX TIO TEOPHUH M TIPAKTHKE SI3bIKA
1 JIEKCUKOT pahUICCKIX NCTOUHUKAX.
MonanbHOCTh CUMTACTCS BAXKHOM TEKCTO-
obpasymoleil kateropueil. TeKCTOLEHTpUY-
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HOCTb  COBPEMEHHBIX  JIMHIBUCTUYECKUX
HCCIIEIOBAaHUI 3aCTaBWIa TTO-HOBOMY B3IJISI-
HYTb Ha MOIXObI K CUCTEMATU3aLIMK CJIOB TIO
YyacTsSM pe4yu U UX PO B O(POPMIIEHUU BbI-
CKa3bIBaHUi1. B 3TOi1 CBSI3U aKTyaJIbHOI SIB-
JIIeTcsl elle MaJlo U3y4yeHHasl mpoodiiemMa
KOHTEKCTHOTO M30MOpGr3Ma MONATbHBIX
[JIaroJioB, IO KOTOPbIM Mbl TOHUMMAaeM
TOXJIECTBEHHOCTh TNepeaayr OAHOIO U TOro
K€ CMBICTIA Pa3HBIMM TJIATOJbHBIMU (hop-
Mamu. OCOOEHHO SIPKO OHA TIPOSIBIISIETCS B
XYJIO)KECTBEHHBIX KOHTEKCTaX, KOTOphIE, C
OHOI CTOPOHBI, SBISIOTCS (DUKTUBHOM
KOHIIEMIIMENR MUpa, CO3MAHHOTO aBTOPOM,
HO, C APYTOif CTOPOHBI, JAIOT JIUHTBOKY/Ib-
TYPHYIO XapaKTePUCTUKY PealbHOrO MMpa,
B KOTOPOM KMBET CaM aBTOP.

MoganbHbIe IJ1aroJibl COCTAaBISIOT SIAPO
Kateropuu MopanbHocTu. Llenp Harei
CTaTbu — PACCMOTPETh HA MPAKTUYECKOM
MaTepurajie TEKCTOB COBPEMEHHOI HeMell-
KO XyIOXECTBEHHOI JUTEepaTypbl U HX
MEPEBOOB HA PYCCKUIA SI3bIK Cy4au U30-
Mopdn3Ma MOIAJTBHBIX IJIaroJoB kdnnen,
diirfen, maogen, miissen, sollen, wollen n

MPENO/ABATEN

355



356

OYHOAMEHTAJIBHAA HAYKA BY3AM

MOMBITAThCSl 00OCHOBATH CIELUMUKY 3TO-
ro ¢peHoMeHa. MbI B3siIM TMapasuiejibHbIe
TEKCThl B KaueCTBE AMITMPUUECKOTO MaTe-
puana, TOCKOJbKY CYMTaeM, 4TO Kaue-
CTBEHHbIE TE€PEBO/bI SIBJSIIOTCSI XOPOILLIM-
MM apryMEHTaMM TIpW WHTEPIpEeTanuy
SI3LIKOBBIX gBNIeHUi [4, c. 304]. Ing maH-
HOM CTaTbM WCIIOJIb30BaHBI TIPUMEPBI
TOJIKO U3 HEMELIKO-PYCCKOTo Tapasuiesib-
Horo kopmnyca HanuoHanbHOTO KopItyca
pycckoro si3bika [5]. KoHnTekcTHas nHtep-
npeTauust SIBISIETCSI OCHOBHBIM METOIOM
Halllero MCCeNOBaHUsI, TOCKOJbKY He
TOJILKO TTIOHMMAaHUE OTAEbHBIX CJIOB, HO U
«ITOHUMaHUe OTAEIbHOI (Ppa3bl WIKM BCETO
TEKCTa 3aBUCUT OT KOHTEKCTa B CAMOM IITH -
POKOM CMBICJIE CJIOBa, T. €. OT PEUEBO CH-
Tyaluu, oT ¢hOHIa 3HAHUN TOBOPSIIETO 1
CIIYIIAIONIETO, OT WX IIeJIe M CTpaTeruid
MMOBEAEHMS B JaHHBI MOMEHT» [6, c. 302].

BapnatBHOCTD SI3BIKOBBIX COWHUIL W
MHOTO3HAYHOCTh UX CMBICJIOBOI CTPYKTY-
PbI OTpaXXaeT caM CocOo0 CYyILECTBOBAHUS
U pa3BUTHS s13bika. Ho mpu 3TOM B Hemell-
KOM sI3bIKE HaOJIIOAeTCs U TAKOEe MHTepec-
HOE SIBJIeHUE, KaK OMHOTUITHOCTb CIIOCOO0B
BBIPaKEHUSI MOTATbHBIX OTTEHKOB HEMell-
KOTO BbICKA3bIBAHUS PA3HBIMU SI3IKOBBIMU
dopmamu, T.e. ux M3oMopdusM (0T Tped.
iSOS — paBHBII, SKBUBAJICHTHBII 1 morphe —
¢opma). Kak mutmer B cBoeit MoHOrpaduu
B.J1. ApakuH, «tepMUH ‘U3oMopdu3m’ ObLT
BBEICH B JIMHTBUCTUYCCKUIT OOMXOM TIOJTh-
ckuM si3bikoBenioM E. KypunoBuueM u3 ma-
TeMaTUKU, e OH 0003HAYaeT TOXIECTBO,
rnonoovie BHyTPEHHEro yCTPOMCTBa ABYX CU-
creM uucen [7, ¢. 23]. Cam yuyeHbIil Ha BbI-
SIBJICHUU M30MOp(dU3Ma KaK «OTHOTUITHO-
CTU  CTPYKTYpPbl» €IMHUIL  Pa3IUIHBIX
YPOBHEH SI3bIKa 11, COOTBETCTBEHHO, «OTHO-
TAMHOCTA OTHOLIEHMWI» MEXIy HUMM Ha
STUX YPOBHSX», TO €CTh YCTAHOBJICHUH «IT0-
IOOMST WIM CXOACTBA HE TOJIBKO MUKDPOCH-
CTeM, HO TaKKe U ITOICUCTEM, 1 TIENTBIX CH-
CTeM psia SI3BIKOB» [TaM Ke|, OCHOBBIBACT
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CBOE TUIOJOTMYECKOE OIMMCAaHUE SI3bIKOB.
Bo MHOrux TOJKOBBIX POCCUMCKUX U He-
MELIKHX CJIOBapsIX 10 CUX TIOp WJIM OTpaKe-
HBI TOJIBKO ITOHSITUSI €CTECTBEHHBIX HAyK,
CBsSI3aHHBIC C M30MOPGU3MOM B XUMUU U
MaTeMaTHKe, WIM TaKOU CJIOBapHOIl CTaThr
Her BooOmIe [cm. 8, c. 385; 9, c. 392; 10,
c.258; 11, ¢. 249, 12; 13 u ap.]. B ciaoBapsix
JIMHTBUCTUYECKNX TEPMUHOB, KaK IIPaBU-
Jo, naetca omnpeneneHue E. Kypunosuya
[14, c. 356—357], wiu BBOIUTCS TIOHSATHE
Teopur u3oMopcdur3Ma (YpOBHEl $I3bIKa),
MOCTYJIMPYIOLIEH «OTCYTCTBUE KauyeCTBEH-
HOTO pasIn4Ms MEXIY PasHbIMU YPOBHAMU
(spycamMu) sI3bIKa», TPEOYIOLIEH «IT03TOMY
MPYIMEHEHMSI K UX UCCIICIOBAHMIO U OITHCa-
HUIO OMHUX M TeX e METOIOB U IPUHIIN-
noB» [15, ¢c. 473] 1 akTUBHO pa3pabaThiBae-
MOI B TlepeBomoOBelecHUN. B xome aHamm3a
TEeKCTa OpUTHHAJIA TIEPeBOMYMK YXKe Ha-
CTpamBaeTcsl Ha TIOUCK Pa3HOYPOBHEBOTO
u3zoMopdusMa Mexay CUCTeMaMM ABYX
SI3bIKOB. 130MOp(U3M IIMPOKO YUUTHIBA-
€TCsl P MOAEIUPOBAHUU MPOLIECCOB Tie-
pesoma [16, c. 59]. Ha ocHoBe MexXb-
SI3BIKOBOTO  M30MOp(dU3Ma  UCCASOyIOTCS
MeTadopuueckre HOMUHALUM B TIpodec-
CHOHATBHOM TEPMUHOJIOTUH, CTPOSITCSI MO-
IeTd  CUCTEMHBIX CBsI3eil (hpaseosormye-
CKUX eIVHUI] pasHbIX S3bIKOB [17; 18] m
T. ., 9YTO WMEET OOJIBbIIOe 3HAUYCHME IS
JIeKcuKorpachum, TepeBoma W JIMHTBOIU-
JMAKTUKU. BHYyTpUS3BIKOBOW M30MOpP(HU3M
€IMHUII SI3bIKA ellle MaJIO UCCTIEIOBaH.

Mpbl paccmaTpuBaeM u30MOPGdU3M B
JIMHTBUCTUKE KaK TOHSITHE, OTpaxaroliee
SIBJIGHUE KOHTEKCTHO OOYCIOBJIEHHOM
UIEHTUYHOCTU CJIOBOGMOPM, TO €CThb He
KakK «M30MOp(HbIC 3HAYEHUST» SI3bIKOBOI
eNVHMIIBI, a KaK Tepenayy OqHOIO U TOro
Ke 3HayeHus pasHbiMu opmamu. Oco-
OBIif MHTEpeC MpeAcTaBIsieT HeHOMEH M0~
SIBJICHUS B MOOAJIBHOM KOHTEKCTE IJIaro-
JIOB ¢ TIPOTHUBOITIOJIOKHOM MMMAaHEHTHOI
CEMaHTUKOM.
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Korma roBopsT 0 MomaibHbBIX IJIarojax
HEMELIKOTO sI3bIKa, TO Cpa3y Ha3bIBAIOT
LIECTh «KJIACCMYECKMX», COCTABJISIOLINX
SIPO CBOEH TPYNIILL: kOnnen, diirfen, mogen,
miissen, sollen, wollen, — a 3aTemM 1OOABJISIOT
IJ1arojIbl M KOHCTPYKIIMH, KOTOPhIE BCE Ya-
IIIe WCITONB3YIOTCS HE KaK 3HAMEHATelIb-
Hble, a Kak Moauduuupymomme. Hampu-
Mep, B TpamMarrike Duden B 3TOM crimcke
cToUT brauchen — Hyscoamucs [19, c. 556].
K MomanmbHBIM IarosiaM Takke OTHOCSIT
lassen, haben/ sein + zu+ Infinitiv, wiin-
schen, koHcTpykuuio Futur [Tam xe| u ap.,
KOTOpbIE MPUIAIOT BHICKA3bIBAHUIO Pa3HbIC
OTTEHKHU KeJaTelbHOCTU. B TpexToMHOI
rpaMMatuke, usnaHHoii MHcTuTyToM He-
MEIIKOTO sI3bIKa B MaHreiiMe, Kak M BO
MHOIMX OPYIMX COBPEMEHHBIX I'paMMaTU-
Kax, mogen Cpa3y TIPSACTAaBICH W B BUIE
mochte- [20, c. 1252], a aBTOpBI HEKOTOPBIX
Y4eOHBIX MOCOOMI NOOABISIOT K TpYIIe
MOIAIBHBIX TIArojioB ¢opmy «mochten»,
XOTSI OHa MH(MWMHUTUBOM HeE SIBJISIETCS, OT-
TIeJIsist ee, TaKUM 00pa3oM, OT IJiarojia maogen
[21, c. 75]. Bce 3TO CBUIETENBCTBYET O TOM,
YTO MHBEHTaph IPYMIbI MOTAJbHBIX IJIaro-
JIOB B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKE He
TOJIbKO TIOCTOSIHHO IIOMOJHSIETCSI, HO U
nuddepeHmpyeTcsl ceMaHTHKa ee siIpa, a
TaKKe HaOII0IaeTCsT aBTOHOMMST OTICTBHBIX
cJ10BO(hOpM.

1 HaIIero WMCCIICHOBaHUS MBI B3sUTU
TONIBKO 1IIECTh BBIIIC TIEPCUNCICHHBIX
«KJTaCCUYECKUX» MONAIbHBIX IJIAroJIOB U
TTOTBITAJTUCH OTIPEAETUTH UX OCHOBHBIE M-
MaHEHTHBIE, TO €CTh MCKOHHBIE, 3TUMOJIO-
TMYECKU OOYCJIOBJIEHHbIE, U KOHTEKCTHBIE,
MPUOOPETEHHbBIE MO BIUSHUEM OKpYXKaro-
1LIEro KOHTeKCTa, 3HadeHus. [maronsl kon-
nen, diirfen, mogen, miissen, sollen, wollen ot-
HOCATCSI K TakK Ha3bIBaeMOM TpYIIITe
Praterito-Prasentia, KoTopble <«I1OTEpsUIN»
CBOU MPEe3¢HTHBIC (DOPMBI, TAK UYTO HOCUTE-
JIA SI3BIKA CTAJIM BMECTO HMX MCITOJIb30BaTh
dopmbl npeteputa. YeTKO 0O0CHOBAHHBIX
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MPUYUH 3TOMY SIBJIEHUIO B UICTOPUN HEMELl-
KOTO $I3bIKa HET, €CTh TOJbKO KOHCTaTaIlMsI
¢akTa, yTO M3HAYAJIBHO 3TUMOJIOTMYECKU
OHU ObUIM 3HaMEHATEeJIbHBIMU, COCTABIISUIN
TPYIIITY IJIarojioB CO 3HAUCHUEM «ITYIIIEBHO-
IO COCTOSIHMSI» B IIIMPOKOM CMBICJIE U Me-
JI1 CUHOHUMWYHBIE TIpU3HAKU [22, ¢. 58—
59]. Bo3MOXHO, X MOIalTbHAsI CeMaHTHUKA
CBsI3aHa C 3aMCHOI1 Mpe3eHca Ha TIPeTePUT
(pe3ynbTar AeCTBUS B TIPOIIIOM CTall CO-
cTosiHMEM B HacTtosiieM). Ha atom ocHoBa-
HUM CIOJa XOPOIIO BIMCBIBACTCS IJIATOJ
Wissen, KOTOPbII UCTOPUYECKM OTHOCUTCS K
Praterito-Prasentia, HO, XOTd UM MOXET B
OIpeIEJICHHOM KOHTEKCTE TMOoay4yaThb IO-
MOJIHUTEIbHOE «MOIAIM3UPYIOIee» 3HAUE-
HUE, HE WNMEEeT MCKOHHOI MONAJIbHOU
ceMaHTUKH [23, c. 64]. Takumu «rmpeaMo-
JAIbHBIMU» 3HAYEHUSIMU ObLIM: y IIaroja
konnen — «3HaTh, IOHUMaTh» [24, c. 356,
679; 25, c. 478; 26, c. 345; 27, ¢. 229], y ma-
rona diirfen — <«Hy’#COGMbCS, UCNbIMbBIGAMb
Hedocmamok», mogen — <«uMemy cuny, Obimo
8 COCMOsSHUU», MIisSsen — <umemv cay4ail,
B03MOJICHOCMb, ObIMb C8A3AHHBIM KASMEOU»,
sollen — «Obimv OondiCHbIM, UMemb 001 —
schuldig sein» [22, c. 59], u TonbKO wollen
(om u.-e. «icearanue, 8vl00p, 8045») COXPAHIIT
M CErOIHSI CBOE€ MCKOHHOE 3HaueHue. B oc-
HOBHOM aBTOPBI 3TMMOJIOTMUECKHX CJIOBA-
peit 1 TpaMMaTHK HEMEIIKOTO SI3bIKa SIMHBI
B paMKax JaHHBIX OITPeIe/ICHII TAK HAa3bIBa-
€MbIX «IPEIMONAILHBIX> 3HAYEHUN DTUX
miaroyioB. B xome victopuu sI3pIKa OHU TIpe-
TepITeJT MHOTO U3MEHEHUI B Pa3BUTHH CBO-
eif CeMaHTMKM, HaIpuMep, CEMaHTHUCCKU
TMOMEHSUIUCh MecTaMu  miissen W diirfen,
maogen v kOnnen, 4TO 10 CUX TIOP BCTpEYaeTCsl
B IIPY AMUCTEMUYECKOM YIIOTPEOICHUM 3TUX
IVIaroJIoB: so mag (=kann) es gewesen sein.

Oo6o6masg neUHULIMM COBPEMEHHBIX
3HaYCHU MOTAIBHBIX TJIATOJIOB, KOTOPHIC
IAIOTCS B CJIOBApsIX M yYeOHMKaX HEeMell-
KOTO SI3BIKa, MOXHO JTaTh UM CJICTYIOIIYIO
XapaKTePUCTUKY:
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o [yaroj konnen o3HayaeT ObITb B CO-
CTOSIHUM, YMETh, MMETh BO3MOXHOCTb,
IPaBo, CIIOCOOHOCTbD, ITO3BOJICHUE YTO-TO
clenarb;

o IIaroj diirfen 03HavaeT: UMEThb pa3-
pelieHue, O03BOJIEHKME, ObITh BIIpaBe
JIeIaTh YTO-TO, 4YacTO YIIOTPeOsieTCs B
BBICKA3bIBAHUSIX C OTPULIAHUEM, COIEP-
JKaIIMX TTOKeJTaHUe VUIA IIPOChOY, cMsTYa-
€T OTHO3HAYHBIC YTBEPXKICHMS, BhIpaxKa-
€T CTEeIICHb BEPOSITHOCTH,

o mIaroj mogen B CBOEM MOTAJIbHOM
yHoTpeOJeHUM BbIpaXkaeT peaau3aluio
YbEero-To XeJaHus JIM0O comiacue ¢ 3TUM
JKeJIAaHMEM, a TakKKe BO3MOXKHYIO CTEIIEHb
BEPOSTHOCTU COOBITHSI, IIPEAIIOIOXKEHME;

o IIaroJ missen XapakTepU3yIoTCst Kak
HEOOXOOUMOCTb, ITPOAMKTOBAHHASI BHEIII-
HUM JaBJI€HHEM, OOIIECTBEHHBbIMU HOP-
MaMM, BHYTPEHHMMM JIMYHBIMU O0s13a-
TEIBCTBAMU, JIOTHIKOI, BOJICH TOBOPSIIIIETO;

e [Iaroi sollen TipeacTaBieH KakK BbI-
paxkeHHue BOJM KOTO-TO, KTO HE SBJISIETCS
rpaMMaTHYECKNM CyOBEKTOM BhICKa3bIBa-
HMSI, KaK BbIpaxkeHUe KpaiiHeil HeoO0xo-
JIMMOCTH, KaK Iepenaya 4YyKuxX CJIOB M
YYKOI0 MHEHMSI;

e IJIaTOJl wollen BBIpaXkaeT BOJIEU3b-
SBJICHUE, XeJlaHuWe, HaMepeHHE 4TO-TO
CHenaTh.

ITpu mepemaue ayzkoit peun sollen n wol-
len TOJTy4alOT 3BUAECHLIMAILHOE 3HAYEHME.

MonanpHbBIe TIATOJBI  MOTYT VIIOTpe-
OJIATBCSI B TEKCTE B CBOEM ITOJIHOM, 3HAMe-
HaTeJIbHOM CMbICiIe, Hampumep: Er muss
zum Unterricht — Emy nopa na 3anamus; 1
MOTYT UIpaTh CIIYXKeOHYIO POJib, IpUIaBast
pasnyHble OTTEHKU MONATbHOCTU APYro-
My, 3HAMEHATEIbHOMY, TJIAroj1y, HallpuMep:
Er muss seine Pflicht erfiillen — On donjicen
UCNOAHUMD C80LL done. Er muss sehr miide sein,
hdlt sich kaum auf den Beinen — Ou onpede-
JIEHHO YCMAA, ene Ha HO2aX OepICUMCAL.

Omnupasicb Ha CJOBapHble CTaTbU U
MaHHBIC TpaMMAaTHUK, MBI OepeM BEIIIC
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MepeyrcieHHble 3HAaUeHUsI 32 OCHOBY UX
CeMaHTUYECKOI CTPYKTYPHI.

KoHTeKcTHbIe 3HaYeHUST — 3TO KOHKpe-
TU3alMsI CEMAHTUKU (MHOTO3HAYHOCTH)
SI3BIKOBOI MMHMITBI B TAHHOM KOHTEKCTE.
AHaIM3 KOHTEKCTHOTO YIIOTpEeOJIeHUs MO-
JAJTBHBIX IJ1ar0JI0B TIOKAa3aJl, YTO TTOSIBJICHIE
B OIPENCTICHHBIX CUTYAIUSIX HAPSIMy C M-
MaHEHTHOM COCTAaBJISTIOICH MX CEMaHTUKU
HECBOMCTBEHHBIX VMM 3HAUCHUM SIBIISICTCS
JMOCTaTOYHO TUMHWYHBIM. Hampumep, Bo-
npoc: Du, konnen wir nicht sprechen? omHO-
3HAYHO MHTEPIPETUPYETCS KaK UMIIEPATHUB:
Wollen wir sprechen! I'naron kénnen nomyva-
€T TTOOYIUTEIbHYIO CEMAHTUKY B BOIIPOCH-
TEbHOUM KOHCTPYKIUU C nicht, KOTOPYIO
MOXHO CUMTATh MapKepoM MOOYIUTETEHO-
ctu. imu B cutyalimm QyIieBHOTO TTOTpPSICe-
HUSI, HEBO3MOXHOCTH CHEpPXKATh 3MOIINH,
IJIaroJI miissen 9ETKO TIPHUOOpETaeT ceMaH-
TUKY miarofia kénnen: Er musste lachen/ wei-
nen OH He MOe He 3acCMesmbCs/coepicams
cmex, He 3anaaxamu/coepycams caesvl (Cp.
Er konnte nicht umhin zu lachen/ zu weinen).
MpbI cuuTaeM 3TOT (heHOMEH HEMELIKUX MO-
JAJIbHBIX IJIar0JIOB Pe3yJbTaTOM TOTO, YTO B
COBPEMEHHOM YMOTPeOJIEHUN OHU COXpa-
HWJIA PYOUMEHTBI CBOMX CTapbIX 3HAYCHUM,
W paccMaTpuBacM HX M30MOPGU3M KakK
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN (pakTop.

MBI HONBITAINCH TIPOAHATU3UPOBATH
CHCTEMHBIC OTHOIIICHUST MCCIICAYEeMBIX IJIa-
TOJIOB B KOHTEKCTaX MONAJIBHOCTU XKeja-
TEIBHOCTUA U MOTAJTbHOCTU BO3MOXKHOCTH.
st BEIpakeHMST 3HAUEHWIT MOTATbHOCTH
KeJIaTeTbHOCTH B MOPSIIKE YOBIBAHUS MO-
JNaTbHOU CWJIBI HMCMOJbB3YIOTCS IJIAaroJjibl
miissen (YBepeHHOE€ MHTEHCUBHOE BOJe-
U3bSBJICHUE), sollen (MpenmucaHue, IKUC-
TaHLIMPOBAHHOE BOJIEU3bSIBICHUE) U Wol-
len (sBHOe XenaHue). B coueraHum c
HEKOTOPBIMU  SI3BIKOBBIMU  €IMHUIIAMM -
MapKepaMHu 3T 3HAYeHHUS MOTYT OBITh
Tepenanbl IPYTUMU MONAIbHBIMU TJIaro-
JIaMH, JIJIsI KOTOPHEIX TaHHAs CeMaHTHKa B

1/2021



1esoM He xapakrepHa. Hanmpumep, B cie-
TIYIOIlIEeM KOHTEKCTE YBEPEHHOE MpeNIo-
JIOXXEHHE, KOTOpOoe OOBIYHO TepenaeTcs
IJ1ar0JIOM miissen, MOXET ObITb BBIPDAXKEHO
arojioM diirfen ¢ XapakKTepHBIM MapKe-
pPOM — YCWINTEIBbHOM YaCTULICH nur:

(1) Es wiirde nicht schwer sein, in den schle-
sischen Bddern eine Auswahl zu treffen, Salz-
brunn gut, und Reinerz, wegen der Nerven-
komplikation, noch besser. Aber es darf nur
Hohen-Cremmen sein. Denn, meine gnddigste
Frau, was Ihrer Frau Tochter Genesung brin-
gen kann, ist nicht Luft allein. — Mooicro 6bi10
Obl NOpeKoMeH008amb KaKol-HUOyds Kypopm
8 Cunezuu — xopouio 6v1 3arybpyHH Uty oa-
ace Pelinepy, ecau npunsme 6o 6HuMaHUe ee
HepeHoe cocmosiiue. OOHAKO 5 AUMHO CYU-
maro, umo 5mo doaxcen ootmv locen-Kpem-
Men. Bauteii douepu, musocmusas cyoapolus,
Heobxo0um He moabKo ceedxcuii 6030yx [5].

Crenyomuii mpuMep MOXHO WHTEp-
MPETUPOBATh KaK IpeArnucaHue, OIHAKO
3eCh OHO BBIPAXAETCS HE TMPUBBIYHBIM
riaroyiom sollen, a rinaroyiom diirfen.

(2) Ich bin aber eine schlechte Katholikin
und bin ganz davon abgekommen, und viel-
leicht geht es mir deshalb so schlecht; ja, man
darf nicht von seinem Glauben lassen und
mufs alles ordentlich mitmachen. — Ho 5
nA0Xas KAamoAau4Ka, coscem 3adpocuna ceoro
peaueuro, U, mMoxcem 0bims, UMEHHO NOIMO-
My mHe dcusemcsa mak naoxo. /la! Heav3a
3a0bi6aMb CE0I0 Gepy, HYICHO 6ce deaamb,
Kak noaaeaemcs [Tam xel.

Takue bakTopbl, KaK HAIUYKME B MpPed-
JIOXKEHUU OTPULIAHUS U 6€3TMYHOro 0000-
LIEHHOTO TPaMMaTUYECKOTO CyOBeKTa, MO-
T'YT BIUSITh HA BBIOOP MOJAJIbHOTO IJ1aroJa.

Kak yxe roBopuioch BbIlIE, Iaroi
wollen MeHee Bcex IPYyruxX U3MEHWI CBOIO
HWCKOHHYIO CYIITHOCTh — OYEBUIHOE BOJIE-
u3bsiBJieHWe. B 3TOM e 3HaueHuu Ham
BCTPETUIINCH KOHTEKCTHI C TJIATOJIOM S0/-
len B BOTTPOCUTETbHBIX KOHCTPYKIIMSIX PU-
TOPUYECKOTO TUTIA, HATIPUMED:
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Warum soll ich nicht verlieren? = Ich will
nicht verlieren

Sollte ich das vergessen? = Ich will nicht
vergessen.

Hns BeIpaxkeHUsT 3HAUCHU MOTaJIbHO-
CTH BO3MOXHOCTH B TIOPSIAKE YOBIBAaHMSI
MOOAIBHOI CHJIBI MCIIOJIB3YIOTCS TJIaTrOJIbI
kénnen (TTOCTyTUpOBaHNE BO3MOXKHOCTH),
diirfen (pazpenieHue, MO3BOJICHUE) U M{-
gen (peann3aiyst Ybero-To KeJaHUs).

IMpu aHanM3e KOHTEKCTOB B KOpIyce
TEKCTOB Mbl BCTPETUJIN TIPUMEPHI, TIe ce-
MaHTUKY BO3MOXHOCTH MepenaeT He kon-
nen, a sollen. Ha 3T0 MOTYT BAUSITH BOIPO-
cuTenbHas ¢GopMa MpemIoXKEeHUS U
CWJIbHAsl SMOIIMOHAJbHASI OKpacKa BbI-
CKa3bIBaHUSI — BOIIPOC XXU3HU U CMEPTH.

(3) Und wovon soll ich leben? — A na umo
1 6ydy wcumsv? (= Kax s cmoey xcums?)
[Tam xke].

Crenyommnit mpuMep IEeMOHCTPHPYET
CUTYyallMlo, B KOTOPOI BMECTO IJarojia
diirfen ynotpe6eH raro sollen, Xxots ce-
MaHTHKa He TIpearojiaraeT HuU peKOMEeH-
Jalvy, HU MPeaucaHusl, HU Ybero-anoo
BOJICU3BSIBJICHUS, a, CKOpee, JHUIIb OIy-
meHue, mospojieHre. OnHa W3 TPUYUH
3TOTO, aHAJIOTUYHO MpuMepy (2), Ha Halx
B3MISAA, OTO OOOOIIEHHBI Oe3TUYHBII
rpaMMaTHYECKHI CYOBEKT.

(4) Den Kindern von Nichtkinigen oder
Nichtmilliondiren, jedenfalls den Jungen,
wird zuerst einmal zugebriillt: «Du bist hier
nicht zu Hause», eine dreifache Unterstel-
lung, weil vorausgesetzt wird, dass man sich
zu Hause wie ein Schwein benimmt, dass
man sich nur wohl fiihlt, wenn man sich wie
ein Schwein benimmt, und dass man sich als
Kind um keinen Preis wohl fiihlen soll. — Ha
HEeKOpONeBCKUX U HeMUANUOHePCKUX Oemell,
0COOEHHO ecau 3Mo MAAbMUKU, 6ce Opym:
«30decv mot He doma», mpuxicobl A0JCHASL Ne-
dazoeuueckas NOCLLAKA: 80-NeP8blX, YCma-
Haeausaemcs, umo doma demu éedym cebs
KaK Cc8UHblU, 80-8MOPbLIX, Npeonoideaemcs,

MPENO/ABATEN

359



360

OYHOAMEHTAJIBHAA HAYKA BY3AM

0yomo Odemu uyecmeyiom cebs XOpouio,
MOoAbKO ecau OHU 8edym ce0s KaK C8UHblU, U,
8-mpembvux, peOeHKy GHYUAM, 4mo emy
Huede He paspeuteno 1yecmeosams cebs Xo-
pouio [Tam xel.

HckoHHOE HemomalibHOE 3HAYeHUE
maégen — JIOOUTDH, U3 KOTOPOTO IIPOM30-
LIJI0 Pa3BUTHE 3HAYCHUU Jceaanus N 603-
MOJICHOCMU, TIO9TOMY CYIIECTBYeT U Ce-
MaHTMYeCcKasi B3aMMOCBSI3b  IJIaroJioB
maogen U wollen — vx uzoMopdusM, Kak
MBI BUAMM Ha CJICAYIOIIeM MpUMepe:

(6) Der liebe Gott wird das nicht wol-
len... — Tocnods ne nonycmum... (= Der lie-
be Gott mag es nicht) [Tam xe].

C TOYKM 3pEHMSI JIMHIBOKYJBTYpPOJIO-
WU, SI3BIK HE TOJBKO OTPaKaeT peajb-
HOCTh, HO MHTEPIIPETUPYET €€, CO3maBasi
0CO0YI0 peaTbHOCTh, B KOTOPOIt XXUBET Ye-
JIoBeK [28, c. 5]. U3soMopdu3M MomaJIbHBIX
IJIaT0JIOB B HEMEIIKOM SI3BIKE TTPOSIBIISIETCST
TPY UX UCTIOJIb30BAHUM B KQUECTBE MapKe-
poB BexymBoi peun. Kateropust Bexiu-
BOCTU SIBJIIETCSI HE TOJIBKO Ba’KHBIM
(akTOpOM  YCHEIIHOIO OCYIIECTBICHUS
YeJOBEYeCKO KOMMYHMKAIIMK, HO, KakK
COLIMOKYJIETYPHBINM (heHOMEH, oHa (hOpMU-
pPYeT KYJIbTYpHBbIE OCOOCHHOCTU HAllUU, TO
€CTb CTAHOBUTCSI COCTABJISIONICHT KYIBTYp-
HOM KapTUHBI MHpa JIIOICH, TOBOPSIINX HA
KOHKPETHOM S$I3BbIKE. JIMHTBOCOILIMOKYTh-
TypHasE OCHOBA KAaTCTOPUU BEXIMBOCTH
BBIpakaeTCs B PEUCBOM STUKETE M CTEPEO-
THTIaX OOIIEHMS WIEHOB COLIMyMa, Tiepe/ia-
IOLIMX Pa3jInIHbIe KYJIBTYPHO OOYCJIOB-
JIEHHBIE TIPOSIBJIEHUS] WX BEXJIMBOTO U
OOpOXKeIaTeTbHOIO OTHOLIEHUSI IPYr K
npyry. Tak, B nenoBoii cpene I'epmaHuu u
ABCTpUU CYIIIECTBYET YETKOEe COOII0AEHNE
craTyca OOIIEHMSI MEXIy WIEHaMH KOJ-
JIGKTHBA, HO OHO TaK 3aBYaJINPOBAHO SI3bI-
KOM, 4TO TIPEICTABUTENb APYTOi KyJIBTYPbhI
MOXET 3TOTO He TTOUyBCTBOBATD.

Hanpumep, naxe eciu aBCTPUNCKUI
mwed GupMbl obpamaeTcs K CBOEMY

PENO/IABATENb

CeKpeTaplo C HaCTOSITeJIbHOI MpOChOOiA,
9Ta MpockOa OyIeT 3ByyaTh OYEHb BEXKIIM-
Bo (Konnten Sie bitte das kopieren? —
NIOCH.: Bbl He moeau 6bi 5mo, noxcanyiicma,
ckonuposams ?), B TO BpeMsI KaK B pyCCKOM
SI3pIKe Ha BEXJIMBOE oOOpallieHue OymeT
YKa3bIBaTh TOJIBKO CIIOBO <«IIOXKATYHCTa»,
a cama Tpochba BBIpaXKaeTcsl MMIIepaTH-
BoM (Coenaiime, noxcanyiicma, Konuu
amux dokymenmos). H.B. PeykoBa mpuBo-
JIUT B CBOEM MCCJIEOBAHUU TIpUMEp M3
MPaKTUKN MEKKYJIBTYPHOTO KOPITOPATHB-
HOro OOIlIeHHsI, KOoTaa MeHeIKep-aBCTPU-
ell, oOpaTUBIINCL C MPOCHOOI B TaKoO
dopMe K pycCKoi KoJjuiere, He MOXIAaJcs
pEe3yJIbTaTOB CBOEIr0 MOPYYEHUsI, TaK KakK
OHa MPOCTO HE TIOHSUIA TIParMaTUKM 3TOTO
BBICKa3biBaHUs [29, c. 51]. Kak MBI BH-
UM, ¥, BEPOSITHO, KTO-TO YK€ M 3HACT IO
CBOEMY OITBITY, KYJBTYPHBI Oapbep MO-
JKEeT OBITH TOPA3I0 OTNacHee W HEIPUSITHEe
s13bIkoBOro. OH Kak Obl caeflaH U3 abco-
JIIOTHO TPO3PAaYHOro CTeKJIa U HEOILyTUM
JIO TeX TMop, MoKa He pa3o0belllb cede 100
006 3Ty HeBuauMylo nperpanmy [30, c. 34].
IMosToMy 1711 MHOSI3BIYHON KOMMYHMKA-
LIMM OYEeHb BaXXKHbI 3HAHUE COIMOKYIIb-
TYPHBIX OCOOEHHOCTE! BEXJIMBOIO IMOBE-
IEeHUS W BJaJeHUE COOTBETCTBYIOIIMMU
pEYeBBIMU 00OPOTaAMU.

B HemenkoMm SI3BIKE €CTh OIIpemesIcH-
HBIE SI3BIKOBEIC CTPYKTYPHI, B KOTOPBIX MO-
JaTbHBIC TJIATOJBI MCIIONB3YIOTCS, B TIEep-
ByIO ouepenb, IS TIPUIAHUS peuun
BEXKJIMBOTO OTTeHKa. B aTOoM ciydae mo-
MHWHHPYET He X CEMaHTHKa, a MX IparMa-
THKa, MOJAJbHble 3HAUYEHUSI YXOHOAT Ha
BTOPOI1 IJIaH, YTO U OOYC/IaBIMBaeT MU30-
Mopdu3M 3TUX miarojoB. Hampumep, kak
MPpaBUJIO, TIPOIABEI] 0OpaIaeTCs K MOKyIa-
TENO C TPEIOKEHUEM TTOMOYb, KOTOPOE
odopMIIeHO KaK Borpoc: Bam nomoub? —
noci.: A moey Bam 6vime noaesnvim? Ilo-
HEMELIKA 3TO OyHeT 3ByJaTh U Kak Kann
ich Ihnen behilflich sein?, n xax Darf ich
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Thnen behilflich sein? O6e (pa3bl ABASIOT-
cs B3aMMO3aMEHSEMbIMU, TTOCKOJBbKY B
TAaHHOM PEYEeBOM KJIMILIE KAaTErOpusl BEX-
JIMBOCTY BBICTYIIAeT Ha TEPBBIM ILIaH, a
BHYTPEHHSISI CeMaHTHKa (DU3MIECKOIt BO3-
MOXXHOCTH y IJIaroja konnen v TIOTy4CHMST
paspeleHus y miaroja diirfen He UMEIOT
3HAYCHMS 1 3aTYIICBEIBAIOTCS.

Ha 31y 0co0eHHOCTh HaHHBIX MOHAIThb-
HBIX IJIaroJIOB 0OpaIlaloT BHUMaHKE U aB-
TOPbl Y4eOHWKOB HEMEIKOTO KaK WHO-
CTPaHHOTO $I13bIKa, yKa3bIBasi, HaI[puMep, B
BEXKJIMBBIX 000pOTaX Ha (DYHKIIMOHATBHYIO
CUHOHUMMIO HE TOJIbKO kénnen u diirfen,
Ho u Apyrux miarojoB: “Bei der hoflichen
Bitte benutzt man entweder die Modalver-
ben konnte und diirfte, die Hilfsverben ware
und hétte oder die Umschreibung mit wiirde
(B BexxnmnBoil mpockOe ynoTpeOssioT Uiu
MonanbHBIe Tnaronbl konnte u dirfte, nmm
BCIIOMOTraTe/IbHbIe Tiaroibl ware u hétte,
WM  ONHWCATeIbHYI0 KOHCTPYKIIMIO C
wiurde)” [31, c. 121]. B HameM smnupuye-
CKOM Marepuaje Mbl HAlIM JIOBOJIBHO
MHOTO MPUMEPOB, HAIISIAHO JEMOHCTPU-
PYIOIIMX 3TOT (hakT, Harpumep, (7):

(7) ...Und nehmen Sie die kleine braune
Zigarre zu sich, die auf dem Tischchen liegt.
Eine ‘Little-Rose’. Dr. Hungertobel hat sie
extra dagelassen, Sie konnen ruhig in diesem
Zimmer rauchen. /... a ceiiuac o3pmume co
CMOAA MANCHBKYIO KOPUYHEBYIO cueapy. Jmo
“Juma Po3”. Jlokmop Xyneepmobenab ocma-
8un ee cneyuanvHo. Bvi mosxceme cnokotino
Kypumb 6 smoil komHame |5].

Imaron kénnen MOXHO B JaHHOM KOH-
TeKCTe 3aMEHUTh Ha diirfen, 4TO HE U3Me-
HUT, B LIEJIOM, MparMaTuKy BeXJIMBOIO
BBICKa3bIBAHUSI.

B crnenyromem npumepe (8) To XKe ca-
MO€ MOXHO cKa3aTh PO 3aMeHy diirfen Ha
konnen:

(8) ...Mehr als meine Angaben brauchen
Sie nicht zu wissen, auch nicht, wer der Arzt
ist, gegen den sich das Pamphlet richtet.

1/2021

MpammaTuka 1 Npobnembl Nepesoaa

Meine Behauptungen sollen Sie nicht irritie-
ren; dass sie stimmen, diirfen Sie mir glau-
ben, ich biirge dafiir. — ... Bam He HyxcHO
3Hame 0oabule, YeM HAnUCAHo 30ecb, KMo
8pau u Npomus Koeo HanpaeieH namgrem.
Bot moxceme ne comHesamvcs, py4aroch 3a
21M0: MOU YmeepicoeHUsl He S8ASHMCS 8bl-
MblCAOM [TaM Xe].

Kak MBI BUIMM, 3TO OYEHB XOPOIIIO TT0-
YYBCTBOBAJI IT€PEBOTUYUK.

HccnenoBarenu oTrMedaloT Takxke da-
CTOE UCTIOIB30BaHME CKPBITHIX IMepdopma-
TUBOB C IJIarojlaMu miissen U konnen B (oop-
M€ TIEPBOIO JMIa B KaueCTBE BEXJIMBBIX
obopotoB [29, c. 70—71]. Hampumep, B
npemioxeHun Ich muss dich bitten, die Miit-
ze abzusetzen 3Ta KOHCTPYKIIMSI CMSITYaeT
siBHOe TpeboBaHue: CHumu, noxcaayiicma,
waany. Muss MOXHO 3aMEHUTb Ha (opMmy
mochte, TIOCKOJIBKY UMEHHO 3Ty POJIb Oc-
peT Ha cebs JaHHBINA I71aroll. A B TIPEIUIO-
xeHun Und ich kann lhnen eigentlich nur
empfehlen, die Frage in Gelassenheit an sich
herankommen zu lassen MOTAIbHBIN I1arOJ
kénnen B popMe nepBOro Jula aeiaeT He-
HaBSI3UYMBOW M NEIMKATHOM pPEKOMEHIA-
uuto ropopsiero: Cosemyro Bam noka He
3AHUMAMbCS IMUM BONPOCOM, NYCMb 8Ce pe-
wumces camo coooii. Dopma kann B 1TaHHOM
KOHTEKCTe aHaJiormuHa opme darf:

HeMmHoro ycrapesiieii SIBIsSICTCST elre
OIHA KIWIIMPOBAHHAS BEXJIMBasl KOH-
CTPYKUMSI, O(MOpMIICHHAas MOTAbHBIMU
miarojaMul — Darf ich + zu + Infinitiv, ...
Infinitiv + zu wollen? — u sgBasOLIASICS
TakXe CKpBITBIM TepdopmaruBom. Ha-
npumep, B (9) mpu MOMOIIM 3TOU KOH-
CTPYKLIMU TIEpeNaHO BBICOKOMApHO-BEX-
JINBOE MPUTIJIAIIEHUE TOCETUTEITIO TIPOUTH
B KaOMHET:

(9) Mein Mann hat mir bereits gesagt. Aber
ich empfange Sie hier in meines Mannes Zim-
mer. Er ist driiben auf dem Amt und kann je-
den Augenblick zuriick sein. Darf ich Sie bit-
ten, bei mir eintreten zu wollen? — Myxc
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eoeopun mHe. S npunumaio Bac 30ecw, 6 kom-
Hame myxca. OH celiuac 6 KOHmMope Hanpo-
mue u ckopo eepremcs. Moey s npocums Bac
npoiimu ko mue? [5]. IlepeBoquuk mocTa-
paJics mepenaTh 3TOT nephOpMaTUB TaK XKe
BBICOKOITAPHO ITO-PYCCKH, WCIIOJIb30BaB
IIPA 3TOM IJIATOJI Mo4b. XOTS HE MeHee
BEXKJIMBO MOXHO OBLITO OBI TIEPEBECTU 3TY
PEeIUTUKY TIPW TIOMOIIN YK€ He TaK JacTo
YIOTPeOJISIeMOro IJIarojia no3goaums, 00-
Jiee 61u3Koro 1o ceMaHTuke dbopme Darf
ich: Bol noszeoaume npuesacums Bac 6 kabu-
Hem myxca? Kak mokasbIBaeT aHaau3 KOH-
TEKCTOB C JAHHBIMU KOHCTPYKIIUSIMM, OC-
HOBHOE Ha3HAYeHHE MONAIbHBIX IJIarojoB,
KOTOPBIE B HUX MCITOJIb3YIOTCSI — KOPPEKT-
HO U BEXJIMBO ODOPMUTHh PeUb YJ4aCTHH-
KOB KOMMYHUKAIIWH.

INomBomst uTor, MOXXHO CKa3aTh, YTO B Ce-
MaHTHKE KaXIOTO MONAIBLHOTO IIarojia B
HEMEIIKOM SI3bIKE €CTh IICHTPaJTbHOES, TMMa-
HEHTHOE 3HaueHWe, OTpakalollee OIpesie-
JICHHBII T MOOAJIbHOCTH, U, B 3aBUCUMO-
CTM OT CHUTYaTMBHOTO, TPaMMaTHUYCCKOTO,

JIEKCUYECKOTO KOHTEKCTa, OHO JOTOTHSIETCS
3HAYCHUSMU APYTMX TUIIOB MONAJIBHOCTU.
HuddepeHumanns 3HaYeHUI MOTATbHBIX
IV1aroJIOB TTOKA3bIBAeT MX TECHYIO CUCTEM-
HYIO CBsI3b, KOTIa pa3HbIe IaroJibHbIe (pop-
MBI TIEPENAlOT OOHM M T¢ K¢ CEMaHTUKO-
MparMaT4IeCcKe XapaKTepUCTUKMU.

ITpoananu3upoBaB MOOOOHBIE SIBIECHUS
Ha MaTepuajie KopItyca apajuIe/IbHBIX TeK-
CTOB, MBI MOXEM CKa3aTb, 4TO (eHOMeH
u3oMopdusMa UccaeayeMoi Tpymmbl [a-
TOJIOB CBsI3aH ¢ UX aTUMoJiorueit. Kak 3Ha-
MEHaTeJIbHbIE CJIOBa, OHU BbIpaxkaau M3Ha-
YaJIbHO AYIIEBHOE COCTOSIHME YeJloBeKa U B
COBPEMEHHOM YIIOTPEOJICHUN COXPaHWIN
PYIMMEHTBI CBOMX CTApbIX 3HAYEHUIA, 4TO
MO3BOJISIET PAcCCMaTPUBATh MX M30MOPDOU3M
Kak JIMHTBOKYJIBTYpHBIA hakTop. Korma
MOIAJIBHBIE ITIAT0JIbI MCITOJIB3YIOTCS B Kade-
CTBE MapKepoOB BEXKJIMBOI peur, OHM, KaK
TPaBUJIO, CTOSIT B OTHOCUTEIBHO YCTONIM-
BBIX PEUYEBBIX KOHCTPYKLIMSX, M UX CEMaH-
THKA TIPA 3TOM OTXOOUT Ha BTOPOW IUIAH,
yCTynasl MeCcTo MparmaTHhKe.
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